
`Over smaak valt te twisten '

`Ov e r s maak v a lt te twi s t e n ' i s d e titel van de
achtste tweejaarlijkse conferentie over litera-
tuur- en kun s tonderwijs . Op 25 september
1 998 zal de v akgro ep Alg em ene Kunstwet en-
schapp en van de K a tholiek e Unive rsite i t Nij-
megen in samenwerkin g met de Sti c hting
Promotie Literaire Vorming bijzond ere a an-
da cht besteden aan de Twe ede Fase in het
middelbaar onderwij s . D e dag vindt plaats in
vergader centrum Jonkerbo sch te Nijmegen .

De invoering v an de Tweed e Fase hee ft
voor de school als b e l a ngrijk s te gevolg dat
l eerlingen s t eeds mee r een eigen smaak moe-
ten gaan ontwikkel en en hierover ook van
gedac ht en zullen wi ss elen met hun docenten
en m et hun kla s genoten .

Tijdens de conferentie zu llen lezing en wor-
den gehoud en door onder andere dr . W . A . M .
de Mo or en prof. dr . J . Lee rsen . Bovendi en
zijn er workshops over de werkvormen , d e
toetsing en de rol van de ni e uwe media
binn en de Tweede Fase in rel atie tot smaak-
ontwikkeling . Ter afs luiting zal e r een debat
plaatsvind en tus sen dr . H . Bekkering en drs .
R . Kra aijveld w a arin de jeugdlitera tuur en
smaakontwikk e ling centraal s taan . Er is ook
een boe k enmarkt met de nieuw s te uitg aven
op he t gebied van d e Tweede Fas e .

Dee lname kost f rso , voor SPL-donateurs
f 125 en voo r s tudenten f 7 5 .

Meer informatie : M . v an Wo e rkom , t el .
024 : 3 61 55 43 (ma-do tussen 14.oo en 17 .00
uur ) .

LEESVOE R

Computersoftware

De tweede vers i e van he t bronnenboe k Co m -
putergebru ik Ren iedia l e Hulp i s v e rschene n . Er
wo rd en zesenze s ti g educatieve computerp ak-
ke tten voor d e lee rs tofgebieden r e ken e n /
wiskunde en N e derlands/ ta a l beschreven , als-
ook e en a a ntal pakk e tten voor d e modern e
v reemde tale n . De doelgroe p e n van de p ak-
ke tt en zijn leerlingen in d e bovenbouw v a n
h e t basisonderw ij s en de onderbouw van he t
voort gez e t (s peciaal) onderwijs .
D e beschrijvingen in dit boek worden voor-

afgegaan door algemen e informa tie ov e r on-
de r andere de v raag wanneer softwar e t e
gebruiken bij de hulp a an leerlingen me t
leerprobl eme n .

Vervolgens word t een beschrijvingsmode l
geïntroduc eerd . Naas t twee algemene catego-
rieën , de zake lijke en onderwij skundige ge-
gev e n s, worden drie spec ifieke remedi ë r e nde
beschrijvingscategorieën gehantee rd . De z e
zijn respec tieve lijk de a £stemmin gsmoge lijk-
h e den van de leertaak op d e leerling, d e
afstemnungs mogelijkhe d en van de leert aak
op de r egulie re les en de wijze van regi s tratie
en evaluati e .

He t bronnenbo ek is uitdrukkelijk niet be-
doeld al s keurmerk . De schrijv ers hebben we l
enige s e lec tie toegep as t , maar uit e indelijk
wordt d e l ez er in s t a at ges t eld te beoorde l e n
of een pakket in de e igen situ a tie te gebrui-
ken i s .

P .J . Dekke rs & C . Jan s en , Co mputergebruik
R enl ediale Hulp , Beschrijvingen van software-
pakke tte n voor d e aanpak van lee rp rob l em e n .
Amersfoo rt , c r s, 1 997 . 275 blz . Bes t elnum-
mer 30371, f29 ,90 .

Vergelijkenderwij s

Wel a an , hier i s een uitdaging voor degene die
niet zo maar een boek lees t , m aar ook he t
waarom wil kunnen verantwoord e n . Fra nk
H e llem a n s, docent mediavakken aan de
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Katholieke Hogeschool Mechel en , licht u in
ov er de invloed van de moderne media op
moderne literatuur .

He t ess ay is b edoeld als een aanze t en
pl e idooi voor een moderne, mediave rgelij -
kend e litera tuurgeschiedenis . Een van de pun-
t en die hij na a r vo ren bre ngt, i s dat woord en
beeld vee l meer me t elkaar te mak en h e bben
da n algemeen wordt aangenomen . Be id e vin-
den hun oorspron g in een ande re mani e r van
waarneming sind s he t begin v an de moderne
same nleving . Dez e k a n getypeerd w orden als
een zaak v an direc the id (in s tant), van di scon-
tinuïte it en abrupte schokbelevingen . Li tera-
tuur e n (bee ld)me d ia vertolk en ie d er op hun
m a nier de kom s t van een ni e uwe, modern e
tijd .

He t essay be tre ft een bewerkte en geac tua-
li see rde ve rsie van de doctoraa lscriptie van
H e llemen s, waarin hij twee eeuwen l itera -
tuur- en mediav e rnieuwingen recons truee rt .

Frank He llemens, Mediatisering en lite ra tuur.
E e n mo de rne, mediavergelyke n de l iteratu u rgeschi e -
denis . L e uven , Acco, 199 6 . zo o blz . ISBN 90-
334 - 3 525-X, f55,50-

Interculturele jeugdliteratuur

jeugdliteratuur in he t voo rtgezet onderwijs
heeft als voord ee l boven litera tuur voo r vol -
wasse nen dat leerlingen op hun e i gen niveau
kunnen lez e n over thema's die hen aan spre-
ken . Inte r culture l e je ugdboeken kunnen
bovendien nog eens extra bijdragen aan een
brede re kijk van leerlingen op de wer eld e n
o p a nd e re men sen door die l eerlingen bee l-
d en en mensen uit andere culturen , en `ande rs
z ijn ' in he t a lgemeen , me t respec t te presen-
t e r en .

De samen s teller s v an Vijft ig we reldboek e n heb-
b e n uittre k sels van v ijfti g inte r c ulturele jeugd-
boek en met lessuggesti es bij ee ngebracht , be-
doeld voo r vbo/mavo e n voor de eer s t e drie
l ee rj ar e n van havo/vwo . In d e l essugges ties
wordt aandacht besteed aan de kerndoelen
basisvorming e n de examene isen vbo/mavo
voor fic ti e die b e trekking hebben op j e ugd-
roma n s . D e jeugdboeken zijn globaal onde r
te br engen in d rie niveaus van moe ilijkhe ids-
gra ad en in de ` Inle iding' geven de auteurs
nog een s a an welke je ugdboeke n voor w e lk

school type te gebruiken zijn . Ee n ` Registe r
van landen en thema's' ve rgemakkelijkt het
zoek e n naar b epaald e boeken of le ssugges ti es .

Ie d er ` uittr e kse l ' besta at uit een samenvat-
ting van he t verh aal , een b es preking van he t
boek (een ko rte analyse v an person ages, the -
ma, opbouw e . d ., plu s een bes pr e kin g van de
int e rculturel e waarde van het boe k) en les -
sugges ti es . Deze l ess ugges ties zijn er op g e richt
de inte r c ulture l e wa a rd e van h et boek tot
uitdrukkin g t e laten komen .

De inte rculturel e jeugdboeken die de samen-
stellers aan d e orde s tellen zijn grofweg onde r
te verde l en in de volgende typen . Bo e ken die
sp e l en in ande re l a nden , boek en die sp e l en in
het hie r en nu , d . w . z . in de Nederlandse
multicultu re le samenl eving, en hi s tori sche
boek en die spelen in andere culturen of
w a a rbinn e n ve rschillende culturen m e t elkaa r
in a anrak ing komen . Het i s overigens opval-
lend , zo als de aut e urs terecht opmerk en, ho e
ze ldz aam nog boeken zijn waarin de multi -
c ulture le sam enlev ing a ls vanzelfsprekend , en
niet geprobl em a tiseerd, voorkomt .

Vuig we reldboeken i s te gebruiken naas t
iede r e m e thode Ned e rlands gedurende ver -
schillende l ee rj aren .

M. Sand e r s, C . M a thij ssen & H . Humme,
Vijftig were ldboe k en. Ui ttreksels en less ugges t ies
voo r interculturele jeugdl i te ratuur. Zutphen , Thie -
me, 199 8 . 212 blz . ISBN 90-03-22727-6,

£37,90 .

Grammatica van het Nederlands

Vaak worden tr a dition e le gramma t ica en
moderne taa lkunde voorges t eld al s onve r-
eni g bare grootheden . Ten onrechte, v inden
de auteurs van Gramma tica van het Nederl an ds,
de ingrijpende bew e rking van het boek Zins-
ana lyse ui t 1987 . Wat hun jui s t voor ogen
s taat i s de le z e r ve rtr ouwd maken met de
mani e r en waarop t a alkundigen ta a luitingen
an alyse r e n en met de vaktaal die ze daarbij
gebruiken . Die vaktaal nu is de vrucht van
een eeuwenoude traditie en de modern e
t aalkunde zou mo eilijk te pl a atsen zijn zonde r
inzicht in de t ermino logie en de wijze van
a nal yse ren v an de traditione le gr amma tica .
Tegen d e ze achte rgrond i s al me teen de

belan g rijk s te do e l s t elling van het bo e k gege-
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ven : de lezer leren kri tisch gebruik te maken
van de inzichten uit d e traditione le gramma-
tica, waarbij zij/hij bij de voortgang door h et
boek de ontwikk eling van tradition el e tot
modern e t a alkunde kan meeb e l even . Wa ar
nodig en zinvol worden inzichten uit de
tradition ele en modern e taalkunde d an ook
na as t e lk a ar gepresentee rd . Daa rn aast wil he t
boek meer zijn dan alleen een ` ontleed-
m e thode' : het boek dient de lezer ook in
aanraking te brengen me t de rijkdom in vorm
en betekenis van het N e derlands ten behoeve
van he t analyse ren van teksten op communi -
ca tief en literair niveau .
De opbouw van het boek wordt door de

auteurs `sy nthe ti sch ' genoemd, dat wil zeggen
da t begonnen wordt met de b e hand e ling van
de woordsoorten , d a n woordgro e pen en dan
pas de zinsde len , onde r ander e om zo duide-
l ijker te maken da t he t bij d eze drie onderde-
l e n - ondanks de samenh a ng - om wezenlijk
ve rschillende aspecten gaat .

Gramm ati ca v an het Nede rlan ds b es taa t uit zes
hoofdstukken , respec tievelijk ` Woorden in
soorten ', `Woordgro e p en ', ` Zinnen ', ` Onde r-
schikking', ` Nevenschikking' en t e n slott e
` Zuinig met woorden ' over zaken al s samen-
trekking, be knopte bijzinnen, e llipsen en
presuppo siti e .

Het boek heeft wel een zakenregis t er, maa r
merkwaardig genoeg geen lite r a tuurlij st . Voor
wie het bo e k gebruikt in een opleidingss itua-
tie zijn opgaven plus antwoorden te vinden
vi a h et Int e rne t .

P. van Bart, J . Kerstens & A. Sturm, Gramma-
tica van h e t Nederlands . Ee n inleiding. Amster-

dam, Amsterdam University Press, 1998 . 262
blz . ISBN 90- 5 356-28 1-8, fSS •

Overtuigende teksten

Overtuigende ofwel persuasieve teksten wor-
den dagelijks in alle soorten en maten over

ons uitgestort : direct mail, fondswervings-
brieven, advertenties, folders en brochures,
etcetera . Over de vraag of en in hoeverre
dergelijke teksten ook bereiken wat ze willen
bereiken, is al veel gezegd en vanuit veel
verschillende invalshoeken, van sociale psy-

chologie tot taalbeheersing en economie .
Maar, zo stelt Hans Hoeken in Het ontwerp

van ove rtuige nde te kste n , tot nu toe is er weinig
aandacht geweest voor de ro l van ta al- e n
tekstkenmerken in het overtuig ings proces .

Hoek e n stelt in zijn b oek de vra ag centra a l
hoe tekstk enmerken de overtuigings kracht
b eïnvloed e n . Hij gaat daarbij uit van h et
uitgangspunt d a t een goede overtuigende
tekst is toegesneden op de eigen schapp en van
d e l e ze rs en da t ve r ond e r s t elt weer kennis
over twee onde rwerp en : ov e r de wijze waar -
op lezers een te k s t verwerken , en ov er de
invloed die teks tk enmerk en in versc hi llende
omstandighe d en op dat verwerkingsproces
hebben . Van daaruit kan dan een verant -
woorde in schatting gemaakt worden van he t
effec t dat inhoud , s truc tuur , s tijl en i ll us trati es
hebben op h e t verwerkingsproces va n een
persu as i ev e t ek s t .

De zeven hoo fd s tukken van h e t boek vallen
uiteen in twee delen . In he t ee rst e dee l staa n
de psychologische pr ocessen bij overtuiging
centraal . In h et tweed e dee l gaat het om d e
vraag hoe keuzes in het t e k s tontwerp h e t
overtuigingsproces kunnen b e ïnvloed e n , k eu -
zes m e t betrekking to t inh oud, struc tuu r, stijl
en ill u s t ra ti es .

Hoek e ns boek b e p aa lt zich n a drukkelijk to t
gesch reven t e ks t en . Verde r w il het zi c h rich-
ten op drie doelgr oepen : ontwerpe rs, onde r-
zoeker s en lezer s van pers ua s i eve t e kst e n . De
opdrachte n aan h e t e ind van elk hoofds tuk
sugger eren echter ook d a t he t boek tevens a ls
studieboek bedoeld is .

Het ontwerp van overtu ige nde teksten i s ook
r el evant voor leraren Nede rl a nd s vanwege de
acht e rg rondinform atie die het boek ve r sc h a ft
over tek s t soo rt e n waarmee leerlingen vee l
geconfr onteer d word en en v anwege de in fo r-
m a tie over h e t gebruik van argumenta ti e in
dit soort teksten .

H. Hoeken, Het ontwerp van overtuigende tek-
sten . Wat onderzoek leert over de opzet van
effectieve reclame en voorlichting . Bussum, Cou-
tinho, 1998 . 254 blz . ISBN 90-6283-088-9,

f35 .

Literatuuronderwijs bij benadering

Het literatuuronderwijs (Nederlands) staat
volop in de belangstelling. Meestal zijn de
berichten niet juichend . Men gaat ervan uit
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dat de literatuurl es en het lezen voor de lij s t
vooral boekenhaa t kweekt bij l eerlingen . Maar
zijn dergelijke klacht en wel terecht ? Wat
houdt he t literatuurond e rwij s eigenlijk in ? En
w at n emen leerlingen daa rvan mee ?

Literatuuronderwijs b ij be nadering is de nee rslag
van e e n promotie -onderzoek door T anja Jans -
s en naar d e m anier waarop literatuur onder-
wezen wordt in h et voort gezet onderwijs .
M e t vragenlij s t e n , le s ob s ervaties en leerver-
s l agen is ond erzocht wat leraren Nede rl and s
willen be re iken bij leerlingen , hoe zij hun
literatuurle ssen vormgeven én wat hun leer-
lingen en oudleerlin gen daarv an opstek e n .

He t resultaat is een zeer leesb a ar boek , dat
niet alle e n vee l herk enning oproept , maa r
waarmee men de eigen onderwij s pr a ktijk ook
aan een k ri ti sche blik kan onderwerp en e n
daardoor vee l leereffect heeft . Door die
combinatie i s he t een bruikbaar bo ek zowel
voor lera r e no pleide rs, lit e r a tuurwe t enschap-
p ers en l eerplanontwikk e l aa rs, al s voor docen -
t en Ne derlands .

T . Janssen, Literatuuronderwijs bij benadering
Amsterdam, Thesis Publishers, 1998 . 317 blz

ISBN 90-5170-446-1, f42,50 .

Overzicht leesonderzoek

Stichting Lezen i s he t l a ndelijk pl a tform voo r

l eesbevordering . Een van de voorwaarden

om lezen te b e vorde ren is h et doen van

onderzo ek . Stichting Le z en hee ft he t lop ende
en geplande leesonderzoek g e ïnventa riseerd ,

zodat e r een ov e rzicht is van wat onderzocht

wordt en wa t nog nie t . H e t resultaa t van d eze

inventa risatie is de Ca le idoscoop Leesonde rzoek

1998 . De inventari satie beoog t niet vo lledi g te
zijn , en is ook geen s tatisch resultaat. Stich-
ting Le z en hoopt dat ond e rzo e ke rs di e zich-
z e lf ni et in dez e lij s t terugv inden , aanvu ll in-

gen doorgeven zodat e r steed s recente infor-

ma ti e bij komt .
Het doe l v a n Cal eidoscoop is in de eers te

plaats uit e raard h e t bied en v a n een overzicht
aan onderzo eke rs . Hierdoor ont s taat duide-
lijkheid over witte vlekke n , over terre inen
waar nog geen onderzo ek gedaan wordt .
Ook kan e r ` kruisb es tuiving ' plaat svinden :
onderzoe k e rs kunnen door dit overzicht gaan
samenwerk en en zo tot be ter e (volledigere ,

veelzijdi gere) resultaten komen . Daa rnaast
biedt de Cale idoscoop meer praktische hulp aan
organisatoren van conferenties en congressen
bij het vinden van deelnemers en sprekers .

In de klapper i s een zoekwijzer opgenom en
die inged eeld is in catego rieën als ` methode
van datavergaring' (met de trefwoorden : lite-

ratuurstudie , observatie , tekstbegriptest , etce-

t e ra) , `di scipline ' (trefwoorden : geschiedenis ,

lite ra tuurwetensch a p , pedagogi e k, e tcete ra )
en ` object van onderzoek ' (rol van docenten ,
leesmotivatie , voorlezen, en andere) . Met

deze t ermen wordt naar de beschrijvingen

verw ezen , waarbij sommige onderzoeken in
vers chi llende catego rieën terugkom en . Ve r-

volgen s wordt van ieder ond erzoek een ko rte
beschrijving gegeven van werkwijze , doe l ,
onderzoekspopulatie en uitvoerder . In de

klapper zijn d a arnaast recente publicaties op-

genomen over de genoemde onderzo eken .

He t la a tst e hoo fds tuk in de kla pper bev a t een
lij st met adresgegevens van d e onderzoeke rs .

J . Hakemulder, Caleidoscoop Leesonderzoek 1998
Amsterdam, Stichting Lezen, 1997 . 3 8 blz, op
aanvraag leverbaar (E . Scheenjes, tel . 020 :
623 05 66, e-mail info@lezen .nl )

Interculturele communicatie

Inzicht in , begrip v a n e n v aardigheid in
inte rculture le communica tie is actue ler dan
ooit , niet in d e laatste plaats in organisatie s als
scholen , inste llingen in de gezondheidszorg
of b e drijven . Tegelijkertijd wordt ook duide-
lijk hoe complex inter c ulture le communica-
tie i s en hoe we inig boeken er in h et
Nederlands zijn die breed geo riënteerd en
diepgaand ingaan op dit onderwerp . K ennis
over intercultur e le communi catie wordt vaak
- indirec t - gehaald uit boek en die e igenlijk
alleen een beschrijving geven van verschillen
tussen culturen , waardoor inte rculturele com-
municatie nog te vaak teruggebra cht wordt
tot een kwestie va n ` i e ts wet en over and ere
culturen ', me t a lle gevaren van stereo typering
en misvers tand en vandien .

Antropoloog en hoogler aar inter c ulturele
communicatie Shadid heeft in Gro nds lagen van
interculturele communicatie een br eed overzichts-
werk geschrev en dat dit onderwerp vanuit
ve rschillende we tenschap sgebieden behandel t
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zonder te vervallen in het beschrijven van
extreme cases en smakelijke anekdote s . Ver -
schillende theorieën p asseren daarbij de re-
vue , die alle op kriti s che wijz e b ehandeld
worden .

Shadid ' s boek is opgebouwd uit v ier delen .
In deel i wordt in vijf hoofdstukk en ingegaan
op de begrippen cultuur en communicatie ,
op cultuur in een immigrati e situati e en op
wa t verstaan k an word en onder inte rculturel e
communicati e en intercultur e le competentie .
Dee l ii ga at vervolgens in d rie hoofdstukken
in op de re latie tu ssen communica tie e n
normen en waard en , de relati e taal en com-
municatie en op non -verbale communicati e .
Attitudes en beeldvorming zijn het onder-
werp van dee l iii, ve rd er uitgewerkt in
hoofd stukken over r espec tiev e lijk s oc iale cate-
go rise ring en identit eit , bee ldvorming , en
media en beeldvorming. De twee hoofdstuk-
k en v an dee l tv ten s lott e ri chten zich mee r
d an de voorgaande hoofdstukken op toep as-
s ingsgebi eden van interculturele communica-
tie, name lijk de interculturel e hulpve rl ening
en inte rculture el management .

Door h eel het boek van Shadid klinkt een
b e langrijk e boodschap door . Go e de , adequa t e
inter c ultur e le communi ca tie begint bij h e t
ben a deren van een ieder al s z e lfstandig per-
soon en nie t loute r als een vertegenwoordige r
van de gro ep waartoe iemand b ehoo rt of
ge rekend wordt . Alleen vanuit zo ' n basi sge-
dachte is kenni s ov er ande re gro e pen of
culturen zinvol t e gebruiken voor he t ge-
slaagd do en verlopen van communicatiepro -
cessen wa a rbij men s en me t v e rschi llende ac h -
tergronden b e trokken zijn .

W . A . Shadid , Gro nds lagen van in te rc ulturele
co mmunicatie . Studi eve ld en werkte rre in . Hou -
te n/Diegem , Bohn Sta fl eu Van Loghum ,
19 9 8 . 3 1 6 blz . ISBN 90-3 1 3-2476-0, f62 ,5 o

Aanwijzingen voor

auteurs

Moer is een uitgave van de Vereniging voor
he t onderwijs in het N e d e rlands (VON) en z a l
in 1998 z e s keer vers c hijnen . De redac tie van
Moe r en de VON richten zich op d e verni eu-
wing van he t onderwij s in het Nede rl a nds op
a lle niveaus, van b as isonderwij s tot volwasse-
nen e ducatie, van moedertaal tot NT2 en
Fries . De r e dactie wil gr aag bijdra gen die
inte ressant zijn voor ler a r e n . De prakti sc he
bruikbaarh e id is een be langrijk criterium voor
plaat s ing. D a t be tekent niet d a t e lke bijdrage
compl e te le ssenreek s en of uitgewerkte l ess ug-
ge sties moe t bevatt e n . He t gaat on s meer om
d e ideeën e rachte r , om een ni e uwe invals-
ho e k , om vers lagen van m eer of minder
ge sl a agde experimenten in h et onderwij s .
Voo r p la a tsing komen ook bijdragen in aa n -
merking waarin een vis ie op vernieuw ing van
of ontwikkeling in het onderwij s in h e t
Ne d erlands wordt gepresentee rd .

Vo l g onders taande kopij -aanwijzingen op
en stuur uw bijdrage na ar he t red actieadre s .
Uw t e kst wordt dan v e r s preid ond er de
re d ac t ieleden . Op de ee r s tvo lgende re dac-
tieve rgad ering wordt uw b ijdrage b esprok e n
en een prin c ipe-uitspra a k over plaa t s ing ge -
d a an . Al s uw bijdrage plaa tsb aar i s, wordt
een redac t eur aangewe z en di e voor de ver-
d e re afh a nde ling zorgdraagt . Van deze re-
dac t eur ontvangt u he t commentaa r op uw
bijdrage, al dan niet ver gezeld van wijzi -
gingsvoors te ll e n . D e r e dac ti e bespreekt de
eventue le h e r schreven ve rsie in een volgen -
de vergadering en neemt een definiti ef be-
sluit ov er plaa t s ing .

Als uw bijdra ge wordt geaccepteerd , wordt
d e ze -a fh ank e lijk van de beschikb a re ruimte
- zo spoedig moge lijk geplaa ts t . Gezi en deze
procedure en de produ c tietijd van Moe r (vijf
weken) zu lle n er minimaal drie m aande n
ve rs trijk en tu ssen de ee rs te aanbi e ding va n
uw b ijdr a ge en het moment waarop he t
nummer bij de abonnee in de bus v a lt . U
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